XVII MixkHapogHa KoHdepeHuia «Monit. CyyacHi npobnemu Hayku»

des Adressaten zu beriicksichtigen, wie z. B. Genderaspekte, Alter, berufliche
Beschiftigung, soziale Stellung usw.

Zusammenfassend ldsst sich feststellen, dass sowohl verbale, als auch
nonverbale Mittel in der Werbung von ausschlagegebender Bedeutung sind. Die
Werbetexter greifen verschiedene Mittel zu, um den Kunden aufmerksam zu
machen und das Produkt auf den Markt zu bringen. Dabei spielt der
pragmatische Einfluss eine der wichtigsten Rollen, die den Kunden zur richtigen
Kaufentscheidung anspornt. Die Ergebnisse solcher Forschungen sind auch fiir
die Entwicklung der modernen Translationswissenschaft unentbehrlich, indem
sie den Ubersetzerinnen bzw. Ubersetzern wertvolle Empfehlungen geben und
Losungsschliissel der pragmatischen Probleme der Ubersetzung von
Werbetexten aufmachen.
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POJIb IOMAIIIHHOT'O YUTAHH I
Y BUBUEHHI AHIJIIICHBKOI MOBU

Kynprypa JjI0OUHM 3HAYHOI0 MIpOIO 3aJIEXXUTh Biff ii BMIHHA pO3yMiTH
Xy[O’KHIO  JIiTepaTypy. BuBueHHs OyAb-AKOi MOBH HEMOXJIHBE 0e3
BUKOPHWCTAHHS TOMAIITHHOTO YUTAHHSA, OCKIIBKU BOHO € JPKEPEIOM 301TbIIIeHHST
JIEKCUYHOTO 3amacy MOBIA. B omaHyBaHHI iHO3eMHOI MOBH JTOMAIITHE YUTAHHSI
3maTtHe copMyBaTH OibIIy KOMYHIKATUBHICTh Ta BUPIMIUTU JesKi 3aBIAHHA,
SIKi BUMAaraioTh CIIeliaJIbHOTO HABYAJIHHOTO KOHTEKCTY. /loBeleHO, 10 SKiCHe
BUBUEHHs Oyab-AKOi MOBHM MOXKJIMBE JIMIIE 332 YMOBH BHUKOPHCTaHHS
JIOIATKOBUX MaTepiasliB, B3ATHX 3 JKUTTA HOCIiIB MOBH ab0 CTBOpPEHUX 3
ypaxyBaHHAM oco0JHMBOCTeN iXHBOI KyJBTYpHU Ta BIANOBIAHO A0 HIPUHHATHX
MOBJIEHHEBUX HOPM.
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MeTa HamIOro JOCT/PKEHHS PO3IVIAHYTH B3aCTOCYBAaHHA JOMAIIHBOTO
YUTAHHSA Y BUBUEHHI aHTJIIHCHKOI MOBH.

3araJbHOBIZIOMO, 1110 B 3KUTTI JIIOJIMHY YNTAHHA 3aliMac 3HauyHe Miciie. Bono
He TiJIbKU 30aradye JIIOJIUHY JyXOBHO, ajie U JI03BOJISE il IJIUOIIE 3pO3yMiTH
HAaBKOJIUIIHIN CBIT. AJjle OfHIE€I0 3 OCHOBHUX IpPOOJIeM HaBYaHHs YUTAHHA €
mpo6JieMa BiIOOPY TEKCTIB 1 uiTka opranizamiss po6oTH 3 HUMH. 3MiCT OKPEMUX
TEKCTiB a00 K KHHT ITOBHHEH BiJIIOBIZIaTH iHTepecaM Ta HOTpebaM THX JIIOZAEH,
10 BUBYAIOTh MOBY.

Ha nepiomy Kypci ctyaeHTH Kadeapu aHTITiHChKoi (iosorii Ta nepexiaay
HH I'MI HAY 3HalioMJIAThCA 3 TBOPYICTIO aHTJIIWCHKOI MMUCbMEHHUII AraToo
Kpicri. Maii>ke y BcbOMy CBIiTi BOHA BifiloMa SIK «KOpPOJIEBAa» JIETEKTUBY. AraTa
Kpicri crasa omHuM i3 cumBostiB BenukoOpuraHii, ii meneBpu myOIiKylOThCA
Haii6inbire micssa Bi6uii Ta TBopie llekcmipa. KinbkicTh TeaTpaapHUX MOCTAHOB
3a TBOPaMHU HMUCHMEHHHUIII CTaJia PEKOPHOIO B icTOpii CBITOBMX JApaMaTUYHUX
IIOCTAaHOBOK. BOHA € aBTOpOM 6aratbox KpUJIaTUX BUCJIOBIB, HA3HAMEHHUTIIITNH
3 sikux — «CBobo/Ia BapTa TOrO, 11100 32 HEl 60pOTHC ».

IToTpi6bHO 3a3HaunTH, 10 TBOPHU A. Kpicti nepeksageHo 6u1bII HiXK Ha 100
MOB cBiTy. Takox icHye 6araTo yKkpaiHChbKUX nepekiaziB. OfuH 3 HaWBiOMIIITHX
— 1e mepeksiay; kKuuru «BouscTBo y CximHomy Ekcmpeci» A. Cmetioxa. TBopu
MIUCbMEHHUIII TAaKOXK nepekiazanu B. XukHak «3amisHina posmiara», B. Xasin
«TaeMHHIA aHTJIIHACHKOTO OCTPOBY», 0. JIuBuiisg «II’aTepo mopocsat». Y 2009
poui Kumxkosuii Kiny6 «Kimy6 CimeitHoro /[03BULIsI» HaApyKyBaB HepeKiaj
Bikropa IlloBkyna «I'pa [I3epkai», ay 2010 — «3abyTe BOUBCTBO».

HatiBigomimum repoem pomasniB A. Kpicri craB Epkiosns ITyapo. IIpo #ioro
IIOCTaTh MO’KHA CKa3aTH 0arato, aje CyBOpPO JIOTJISHYTHU OAAT Ta B3YTTH,
iTeaIbHUH OPSIOK, IO IAHY€E Y HOTOo J0Mi, CBiIYaTh PO MOTO NeAaHTUYHICTb,
sIKa JIONIOMAara€e B PO3KPUTTI 3JI0YHHIB.

¥ tBOpax Aratu Kpicti BuKopucTaHa BeJIMKa KUIBKICTh KPUJIATUX BHPA3iB T
imioMm, 1110 € BasKJTMBUIM TIPY BUBUEHHI aHIJIIICHKOI MOBH. A caMe Taki Bupasu: the
solution does not leap to the eye — piweHHs He Kudaemscs 8 oui, a tough nut to
crack — meepouii 2opiwok, to be at a loss — posaybumucs, to be caught red-
handed — 6ymu niitmanomy Ha eapsyomy, to be up to the mark — 6ymu na
HanexcHiil gucomi, let the grass grow under one’s feet — cudimu ckaaswiu pyxu, to
have something up one’s sleeve — mamu wocb 8 dymkax, to be in the best of spirits
— bymu e Hailkpawomy Hacmpoi, Ta inmii. BuctiB You must not leave me in the
dark on any point, BKOTpe TOBOAUTS Te, 1110 Ilyapo 6yB MaficTpoOM CBOE] cripaBH.

Po3r/isiHYBIIN  [TeAKI MOMEHTH BUKODHCTAHHS XYMOXKHBOI JIiTEpaTypu y
BUBUEHHI IiHO3eMHOI MOBM, MOKHA BIIEBHEHO 3POOUTH BHCHOBOK, IIIO
CHUCTEMATHUYHe Ta IUIAHOMipHE JOMAIIHE YWTAHHS € BAXKIUBUM JXKEPEIOM
30LIBIIEHHS] JIEKCHYHOTO 3amacy Ta PO3BUTKY HABUYOK YCHOIO MOBJIEHHS
cryzmentiB. CaMe OMAIllHE YWTAHHSA SK CAMOCTIMHHH acleKT HaBYaJIbHOI
JUSUTBHOCTI 3 OBOJIOMIIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO IIOBHHHO 3irpaTH BHU3HAYaJIbHY
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pons y (GopMyBaHHI HaBUYKHM «BJaCHE UYHTAHHS», sKe Iependavae
cOpMOBaHICTh Yy CTYZIeHTIB mcux0di3ioJOTIiYHNX MeXaHi3MiB YHTAHHA K
JUSITBHOCTI Ta IIPOILIECY.
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CIIEHV®IKA BIITBOPEHHA KOMYHIKATHUBIB AIAJIOTY
®YHKIIIOHAJIBHOI 30HU HE3T'O/IV1/3AIIEPEYEHHA

Oco61mBa 3aTpebyBaHiCTh /IiaJIOTIYHOTO BU/Ty MOBJIEHHSI B YMOBAaX Cy4acHOL
KOMYHiKaIlii 3yMoBJIeHa po3IpeHHsaM chepu peatisanii Mou. KomyHikaTuBHI
ONIMHUILI fAK CKJIAZIOBi JiajIorTy BIUIMBAIOTh Ha e€(QEKTUBHICTh B3aEMOZIl Mix
MOBIsIMU. BUBUeHHs crenudiyHUX KOMYHIKATHBHHUX OJWHUIL HAJA3BUYAWHO
BaJKJIMBE I JIIHTBICTUYHOI NpPAarMaTHKH, OCKIJIBKHM TaKi BUCJIOBH MAaOTh
3HAYHUH TOTeHIiaJl BIUIUBY, S37]aTHICTh IepelaBaTH IIIHMPOKE KOJIO
KOMYHIKATUBHUX 3Ha4eHb Ta HaMipiB CHiBPO3MOBHUKIB, 3/IiICHIOBATH
orepaTHUBHE pearyBaHHs Ha MOBJIEHHEBI /Tii KOMYHIKaHTIB.

Jliasior 3a CBOEIO MPUPOJOI0 Teperdavae MOTOKEHHS MEBHUX CMUCIOBUX
mo3unii. IIpore ajpecaT He 3aBXKAU COJIADHUN 3 aJpPECAaHTOM  IIO/0
chopMysIbOBaHOI HUM [AYMKH UM KOHKDETHHX Cy[)KeHb. TOMy BHpasKeHHs
HE3roZll 3aKOHOMipHE SIBHUIIE MIJIOTIYHOTO AMCKYypcy. BaxkauBuM y mporeci
nepekyiany € 36epeskeHHsI 3MicTy HamipiB kKomyHikaHTiB. Ha oco6suBy yBary
3aCJIyTOBYIOTh KOMYHIKaTHBH, IO BUPAXKAlOTh He3roay. AHaji3 aiajoriB
[http://www.pbs.org] 3acBiguye Te, 1110 MOBJIEHHEBUIH KOPITyC (PYHKI[IOHATHHOI
30HU 3anepedyeHHs GOPMYIOTh Pi3HI KOMyHIKaTHBU:

Interviewer — But were you flattered by the media attention particularly?

Diana — No, not particularly, because with the media attention came a lot
of jealousy, a great deal of complicated situations arose because of that.

JKypnasicr — Ane Bac timmusa yBara 3MI 3o0kpema?

Hiana — Hi, "He ocobauBo, ToMy mo 3 yBaroro 3MI 3’sBusiocs 6GaraTto
PEBHOIIIIB, BHHUKJIO 0araTo CKJIQIHUX CUTYAIlii.

Interviewer — Had the Palace given any thought to the role that you might
have as Princess of Wales?

Diana — No, no one sat me down with a piece of paper and said: “This is
what is expected of you.' But there again, I'm lucky enough in the fact that I have
found my role, and I'm very conscious of it, and I love being with people.

Kypnasict — Yu fana xopostiBcbka cim’si Bam sikech ysiBieHHs mpo Barry
POJIb, SIK IPUHIIECH Y eTbChKOI?
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